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ITA  foRMAtRice A 4 cilindRi
La formatrice a 4 cilindri, fR4C inox con larghezza 

standard da 550 mm (optional 750 mm), è una macchi-
na robusta e versatile. La sua struttura completamente 

in acciaio inox e tutti gli organi dimovimento montati su 
cuscinetti a sfere ne fanno una macchina solida e silen-

ziosa. Si dimostra anche versatile perché può avvolgere 
senza problemi pezzi da 30 gr e da 2,5 kg di qualsiasi tipo di 

pasta senza strappare. Le dotazioni standard presenti sono il 
tappeto di entrata, la protezione antinfortunistica a norme, un 

dispositivo per ritorno di formati, due banchetti, un dispositivo 
blocca telo superiore porta tavole e le ruote. Modello fR4Cf 
inox: formatrice a 4 cilindri con filonatore regolabile largo 620 
mm lungo 900 mm con piatti intercambiabili. optionAL: nastro 
trasportatore con filonatore nel ritorno.

ENG  MoUlding MAchine With 4 cylindeRs
The 4 cylinder moulding machine, FR4C inoX with a standard width of 
550mm (optional 750 mm), is a versatile and robust machine.
its structure is completely made of stainless steel and all them moving 
parts are mounted on ball bearings which make the molder a solid and 
silent machine. it is also versatile as it can roll up 30 gr. and 2,5 kg 
pieces of any type of dough without causing any tear.
The standard equipment is made up of: in-feed belt, standards com-
pliant safety guard, a device for the return of the formats, two small 
benches, a device for the blocking of the upper table-holding sheet 
and wheels. Model FR4CF inoX: 4-cylinder moulding machine with loaf 
moulder, 620 mm-wide and 900 mm-long adjustable loaf moulder with 
interchangeable plates. oPTionAL: Conveyor belt with long-loaf moulder 
at return.

FRA  MoUleUse A 4 cylindRes
La formeuse à 4 cylindres, FR4C inoX avec une largeur standard de 550 
mm est une machine robuste et universelle. Sa structure est intégrale-
ment en acier inox et tous les organes de mouvement montés sur des 
roulements à billes en font une machine solide et silencieuse. Elle est 
également universelle car elle peut enrouler et former sans problèmes 
des portions de 30 g à 2,5 kg de tout type de pâte sans la travailler. Les 
équipements standard présents sont le tapis d’entrée, la protection de 
sécurité aux normes, deux bancs, un dispositif bloc châssis supérieur, 
porte-tables, les roues, et la façonneuse réglable de 620 mm de large 
et 900 mm de long avec plats interchangeables. Model FR4CF inoX: 
formeuse à 4 cylindres avec façonneuse réglable de 620 mm de 
large et 900 mm de long avec plats interchangeables.

ESP  MoldeAdoRA de 4 cilindRos 
La formadora de 4 cilindros, FR4C inoX con ancho estándar de 
550 mm (opción: 750 mm) es una máquina robusta y versátil. 
La estructura es toda de acero inoxidable y los órganos de mo-
vimiento están montados sobre rodamientos de bolas que la 
convierten en una máquina sólida y silenciosa. Demuestra su 
versatilidad porque puede enrollar sin problemas piezas de 30 
g a 2,5 kg de cualquier tipo de masa, sin desgarrarla. Los 
equipos estándar que completan la máquina son el transpor-
tador de entrada, la cobertura contra los accidentes labo-
rales de conformidad con las normas, un dispositivo para 
el retorno de los formatos, dos bancos, un dispositivo de 
bloqueo de la cinta superior portabandejas y las ruedas. 
Model: FR4CF inoX: formadora de 4 cilindros con for-

madora de barras regulable de 620 mm de ancho 
y 900 mm de longitud con platos intercambiables. 

oPCiÓn: Cinta transportadora con formadora de 
barras en el retorno.

moulders faconnes formadoraformatrici
ITA  foRMAtRice peR bAgUette

La filonatrice modello MBA è una macchina realizzata per la produzione di fi-
loni, baguettes, filoncini e altri tipi di pane dalla lunghezza massima di 70 cm. 
normalmente è montata su un telaio di alluminio con ruote, ma può essere 
appoggiata su un banco di lavoro. La lavorazione della pasta è morbida e pro-
gressiva, la regolazione della laminazione e dell’allungamento fino a 700 mm. 
sono comandati a mezzo di leve. il carico della pasta avviene su una tramoggia 
inclinata corredata di dispositivo di sicurezza che protegge l’operatore in caso 
di manovra errata. Lo scarico della pasta avviene su un tappeto ribaltabile. tutti 
i cilindri di trascinamento e tutte le parti rotanti sono montate su cuscinetti a 
sfera a tenuta stagna. i due cilindri di laminazione sono rivestiti in materiale 
plastico alimentare atossico. due carter laterali permettono un facile accesso 
a tutte le parti della macchina per un efficace controllo e pulizia della stessa.

ENG  bAgUette MoUlding MAchine  
The long loaf forming machine model MBA is a machine to form long loafs, baguet-
tes, small loaf and other types of bread up to a max. lenght of 70 cm. it is generally 
mounted on an aluminium frame with castors, but it can also be put on the working 
bench. The working of the dough is soft and progressive, the adjustment of the 
rolling and extencion up to 700 mm. is driven through levers. The dough is loaded 
on a inclined hopper equipped with safety device to protect the operator in case of 
wrong operation. The dough is unloaded on a folding conveyer. All the pulling cylin-
ders and all the rotating parts are monted on airtight ball bearing. The two rolling 
cylinders are covered with non-toxic plastic material for food, two covers allow an 
easy access to all the parts of the machine for a good control and cleaning. 

FRA  fAconnes A bAgUettes
La machine à baguettes MBA est une machine concue pour la production de baguettes 
et d’autres types de pain dont la longueur maximale puet arriver à 70 cm. normale-
ment, cette machine est installée sur un chassis en aluminium doué de roues, mais elle 
peut également etre posée sur un plan de travail. Le traitement de la pâte est doux est 
graduel; le laminage et l’allongement jusqu’à 700 mm. sont réglés par des dispositifs 
leviers. Le chargement de la pâte s’effectue sur une trémie inclinée, douée d’un dispo-
sitif de sécurité protégeant l’usager au cas où une fausse démarche serait effectuée. 
Le déchargement de la pâte a lieu sur un tapis renversable. Touses cylindres de traction 
et toutes les parties roulantes sont installés sur des coussinets à rouleaux d’étanchéité. 
Les deux cylindres pour le laminage sont revetus de plastique alimentaire atoxique. 
Deux carters latéraux permettent d’accédere aisément à toutes les parties de la ma-
chine, ce qui permet également le bon controle et le nettoyage précis de la machine. 

ESP  foRMAdoRA pARA bAgUettes 
La màquina para hacer pan modelo MBA es una màquina realizada para la producciòn 
de barras de pan, baguettes, barritas y otros tipos de panes de la anchura màxima 
de 70 cm. normalmente esta montada sobre un telar de aluminio con ruedas pero 
puede ser tambien apoyada sobre un banco de trabajo. La elaboraciòn de la pasta es 
suave y progresiva, la regulaciòn de la laminaciòn y el alargamiento hasta 700 mm. 
son comandos por medio de palancas. La carga de la pasta se efectua en una tolva 
inclinada equipada de un dispositivo de seguridad que proteje el operador en caso de 
una maniobra errada. La descarga de la pasta se efectua sobre un’alfombra rodante. 
Todos los cilindros de arrastre y todas la partes rodantes son montadas sobre cojiners 
rodantes o a esfera con adhesiòn estable. Los dos cilindros de laminaciòn son reve-
stidos de material plàstico alimenticio atòxico, dos paneleslaterales permiten un facil 
acceso a todas las partes de la màquina para un efectivo control y limpieza.
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fR4cinox 1000x1230x1450 190 20  1500 1000  2500 0,75
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Todos los cilindros de arrastre y todas la partes rodantes son montadas sobre cojiners 
rodantes o a esfera con adhesiòn estable. Los dos cilindros de laminaciòn son reve
stidos de material plàstico alimenticio atòxico, dos paneleslaterales permiten un facil 
acceso a todas las partes de la màquina para un efectivo control y limpieza.
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fr4Cinox 
stidos de material plàstico alimenticio atòxico, dos paneleslaterales permiten un facil 
acceso a todas las partes de la màquina para un efectivo control y limpieza.

Hmba

benches, a device for the blocking of the upper table-holding sheet 
X: 4-cylinder moulding machine with loaf 

moulder, 620 mm-wide and 900 mm-long adjustable loaf moulder with 
AL: Conveyor belt with long-loaf moulder 

X avec une largeur standard de 550 
mm est une machine robuste et universelle. Sa structure est intégrale-
ment en acier inox et tous les organes de mouvement montés sur des 
roulements à billes en font une machine solide et silencieuse. Elle est 
également universelle car elle peut enrouler et former sans problèmes 
des portions de 30 g à 2,5 kg de tout type de pâte sans la travailler. Les 
équipements standard présents sont le tapis d’entrée, la protection de 
sécurité aux normes, deux bancs, un dispositif bloc châssis supérieur, 
porte-tables, les roues, et la façonneuse réglable de 620 mm de large 

inoX: 
formeuse à 4 cylindres avec façonneuse réglable de 620 mm de 

X con ancho estándar de 
550 mm (opción: 750 mm) es una máquina robusta y versátil. 
La estructura es toda de acero inoxidable y los órganos de mo-
vimiento están montados sobre rodamientos de bolas que la 
convierten en una máquina sólida y silenciosa. Demuestra su 
versatilidad porque puede enrollar sin problemas piezas de 30 
g a 2,5 kg de cualquier tipo de masa, sin desgarrarla. Los 
equipos estándar que completan la máquina son el transpor-
tador de entrada, la cobertura contra los accidentes labo

fr4Cfinox 




